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Food! Banquets! Rejoicing together! These are the
themes of  our readings today.  For our Jewish
ancestors, these themes meant so much because of  the
years of  not having enough food, the years in which
they felt they could not rejoice together and the years
when they were actively persecuted. Those who had
first been invited to the banquet did not come and so
the one who gives banquets has to go and look for
people who want to share in the banquet. The Gospel
is complicated by the king coming in at the end and
finding a person without a proper banquet garment
and having him thrown out! the first part of  the story
is about God’s goodness inviting everyone, it makes
sense on its own, because that is the picture of  God
that Jesus always gives us. The second part is really
about the fact that there are some requirements for us
to attend the banquet. We might read this Gospel as an
invitation to accept God’s invitation to share His life.
In that sense, we must ask ourselves: Do I accept such
an invitation? What effects does the invitation have in
my life? What do I do when the going gets rough? Do I
pray every day? Do I take time for prayer? Do I spend
time with God? Put this way, many of  us have to
answer that we don’t take much time for God! Instead
we get caught up in everything else in our lives: work,
relationships, recreation, etc., and sort of  leave God
for the empty spaces. The Gospel is inviting us to put
God first and to take part in God’s banquet, God’s
own life, which is offered to us each day.  
www.christdesert.org

“May the Father of our Lord Jesus Christ enlighten
 the eyes of our hearts, so that we may know what is

 the hope that belongs to our call.” 

www.s t seb.org

Mass Schedule

Tuesday & Thursday 
12:00, English

Wednesday & Friday  
9:00, English

Saturday / Sabado 
5:00, English & 

7:00, Español
Sunday / Domingo
9:00am, English & 
12:00pm, Español

¡Comida! ¡Banquetes! ¡Alegría compartida! Estos son los
temas de nuestras lecturas de hoy. Para nuestros
antepasados judíos, estos temas tenían un significado muy
profundo debido a los años en los que no tuvieron
suficiente alimento, los años en los que sintieron que no
podían alegrarse juntos y los años en los que fueron
perseguidos activamente. Aquellos que habían sido
invitados primero al banquete no quisieron asistir, por lo
que quien ofrece el banquete tuvo que salir a buscar a
personas que estuvieran dispuestas a compartirlo. El
Evangelio se complica cuando, al final, el rey entra y
encuentra a una persona que no lleva el traje adecuado
para el banquete, y ordena que sea expulsada. La primera
parte de la historia habla de la bondad de Dios, quien
invita a todos. Esto tiene mucho sentido, porque esa es
siempre la imagen de Dios que Jesús nos presenta. La
segunda parte, en cambio, nos habla de que existen ciertas
condiciones que debemos cumplir para participar en el
banquete. Podemos leer este Evangelio como una
invitación a aceptar el llamado de Dios a compartir su
vida. En ese sentido, debemos preguntarnos: ¿Acepto esta
invitación? ¿Qué efectos tiene esta invitación en mi vida?
¿Qué hago cuando las cosas se ponen difíciles? ¿Rezo todos
los días? ¿Dedico tiempo a la oración? ¿Paso tiempo con
Dios? Si lo planteamos de esta manera, muchos de nosotros
tendríamos que reconocer que no dedicamos mucho
tiempo a Dios. En cambio, nos dejamos atrapar por todo
lo demás en nuestra vida: el trabajo, las relaciones, la
diversión, las responsabilidades, etc., y terminamos
dejando a Dios para los espacios que nos quedan libres. El
Evangelio nos invita a poner a Dios en primer lugar y a
participar del banquete de Dios, de su propia vida, que se
nos ofrece cada día. www.christdesert.org

“Que el Padre de nuestro Señor Jesucristo ilumine
nuestras mentespara que podamos comprender cuál es

la esperanzaque nos da su llamamiento. ”

http://www.christdesert.org/


Mass Intentions
Intenciones para la Misa

46 Rosarios en Honor a
Nuestra Señora de Guadalupe

Sat. Oct. 10
5:00pm -  Nora Ernst 
 7:00pm - Mass for the People

Sun. Oct. 11
9:00am - Ben Ernst +
12:00pm - Mass for the People

Tues. Oct. 13
12:00pm - Andrew & Dolores Delgado

Wed. Oct. 14
9:00am - Bill Ernst +

Thurs. Oct. 15
12:00pm - Ray Lutman +

Fri. Oct. 16
9am : A. J. Miller + 
            and Family

Sat. Oct. 17
Sat. 5:00pm -  Antonio, Amelia & Maria
                            Najera +
Sat. 7:00pm - Mass for the People

Sun. Oct. 18
9:00am - Ben Ernst +
12:00pm - Mass for the People

                                                               On Monday, November 2nd, we will come together as
                                                          a parish family to celebrate the Commemoration of  All
                                                         the Faithful Departed through the celebration of  the 
                                                         Holy Eucharist. During this special Mass, we will 
                                                         lovingly remember and pray for our family members and
                                                        friends who  have gone before us. If  you would like us to
                                                         include the name of  a loved one who passed away during
 the past 12 months in our prayers and offer this Mass for them, please write their name
and place it in the collection basket, send it to us by email, or contact the parish office
directly. We invite you to join us as we remember those we love, give thanks for their
lives, and entrust them to God’s loving care. The deadline to submit names is Thursday,
October 29th.

A l l  S o u l ’ s  D ay  M a s s  /  M i s a  d e  l o s  F i e l e s  D i f u n to s
5:00pm, English
7:00pm, Español

El lunes 2 de noviembre, como familia parroquial, nos reuniremos para celebrar la
Conmemoración de Todos los Fieles Difuntos con la celebración de la Santa Eucaristía.
Durante esta Misa especial, recordaremos con cariño y oraremos por nuestros familiares
y amigos que han partido a la Casa del Padre. Si desea que incluyamos en nuestras
oraciones a un ser querido que haya fallecido durante los últimos 12 meses y ofrecer esta
Misa por su eterno descanso, por favor escriba su nombre y deposítelo en la canasta de
la colecta, envíelo por correo electrónico o comuníquese directamente con la oficina
parroquial. Los invitamos a acompañarnos para recordar a quienes amamos, dar gracias
a Dios por sus vidas y encomendarlos a su amor y misericordia. La fecha límite para
enviar los nombres es el jueves 29 de octubre.

                               ¡Invitamos a las familias  a
                               participa en esta hermosa
                               devoción en honor a 
                               Nuestra Señora de
                               Guadalupe del 27
                               de octubre al 11 de
                               diciembre! 
                 Las familias que deseen recibir en
sus hogares el manto y la imagen
peregrina de Nuestra Señora de
Guadalupe pueden registrarse desde hoy,
después de las Misas, o llamando
directamente a la oficina parroquial. Es
una hermosa oportunidad para reunir a la
familia, rezar el Santo Rosario y preparar
nuestros corazones para celebrar a nuestra
querida Morenita del Tepeyac. ¡Anímense
a participar y dejen que  Nuestra Madre
visite  sus hogares! Les recordamos que
los últimos nueve días de estos 46
Rosarios se rezarán en comunidad en la
parroquia.

Memorial Mass for Our Deceased Loved Ones
Misa en Memoria de Nuestros Seres Queridos Difuntos

St. Teresa of Jesus Doctor of the Church 
Santa Teresa de Jesus, Doctora de la Iglesia

          On September 27, 1970, Pope Paul VI solemnly proclaimed Teresa of
      Ávila the first f emale Doctor of  the Church. The title Doctor of  the 
Church (Doctor Ecclesiae) is given by the pope for outstanding 
achievements in theology and the transmission of  the faith. Doctors
of  the Church are considered witnesses to the doctrine of  the Church 
by bringing the teachings of  Jesus Christ to the people of  their own and 
of  later times in a special way. Teresa’s teaching has had effectiveness and authority beyond
the Catholic Church, not only in the lif e of  the faithful, but also for spiritual theology. This
is manifested in her writings, in which she described her story of  salvation with God, the
foundations of  a spiritual lif e, as well as the necessity and degrees of  prayer. Teresa
recognized Christ as the center of  her spiritual doctrine, because Christ reveals the Father,
unites people to him, and associates people with himself.

El 27 de septiembre de 1970, el papa Pablo VI proclamó solemnemente a Santa Teresa de
Ávila como la primera mujer Doctora de la Iglesia. El título de Doctora de la Iglesia (Doctor
Ecclesiae) es otorgado por el papa en reconocimiento a una contribución extraordinaria a la
teología y a la transmisión de la f e. Los Doctores de la Iglesia son considerados testigos de la
doctrina de la Iglesia, ya que, de una manera especial, hacen llegar las enseñanzas de
Jesucristo a las personas de su tiempo y de las generaciones posteriores. La enseñanza de
Santa Teresa ha tenido una influencia y autoridad que trascienden los límites de la Iglesia
Católica, no solo en la vida de los fieles, sino también en el campo de la teología espiritual.
Esto se refleja en sus escritos, en los que describe su camino de salvación con Dios, los
fundamentos de la vida espiritual, así como la necesidad y los diferentes grados de la
oración. Teresa reconoció a Cristo como el centro de su doctrina espiritual, porque Cristo
revela al Padre, une a las personas con Él y las hace partícipes de su propia vida.
www.ocarm.org



        Olive Wood Handcrafts Sale
           Artesanías de Madera de Olivo

                         Our brothers and sisters from the Bethlehem Handcrafts Association will be
                         with us on October 31 and November 1, offering beautiful religious art
                         handcrafted from olive wood from the Holy Land. By purchasing a piece, you
                        are directly helping support the small Christian community living in 
                  Bethlehem and throughout the Holy Land. Your support helps these families
remain in the land where our Lord Jesus Christ was born and continue their Christian
presence and traditions. We warmly invite you to consider purchasing a beautiful olive wood
carving as a meaningful way to support our brothers and sisters in faith. Let us help ensure
that the Christian presence does not disappear from the birthplace of  our Lord Jesus Christ.  
Your generosity can make a difference!

Nuestros hermanos y hermanas de la Asociación de Artesanos de Belén estarán con nosotros
los días 31 de octubre y 1 de noviembre, ofreciendo hermosas piezas de arte religioso
elaboradas a mano en madera de olivo de Tierra Santa. Al adquirir una de estas piezas, usted
estará ayudando directamente a las pequeñas comunidades cristianas que viven en Belén y en
toda Tierra Santa. Su apoyo ayuda a estas familias a permanecer en la tierra donde nació
nuestro Señor Jesucristo y a conservar su presencia y tradiciones cristianas. Los invitamos
cordialmente a considerar la compra de una hermosa artesanía de madera de olivo como una
manera significativa de apoyar a nuestros hermanos y hermanas en la fe. Ayudemos a que la
presencia cristiana no desaparezca de la tierra donde nació nuestro Señor Jesucristo. ¡Su
generosidad puede hacer la diferencia! 

Pray for the  recovery of  those who are ill and Homebound 
Oremos por el bienestar de los enfermos y desvalidos

Steve Miller, Melissa Becali, Mark Francesi, Christopher
Francesi, Maureen Francis, Port Sally Burgardt, Dan Poirier,
Jess Rice, Glen Giveheart, Refugio Millan, Agustina Cortez,
Carlos Valenzuela, Jose Anaya, Carol Pascoe, Joseph & Katie
Freeno, Janis Moylan, Emily and Porter McKnight, Rick
Barretta, Justo Tapia, Linda Sumner, Rick Traumenn

 If  you would like us to pray for your ill family member, please
call the office to add them to our prayer list. 

Si desea que oremos por su familiar enfermo, llame a la oficina
para agregarlo a nuestra lista de oración. 

Embark on an unforgettable 13-day pilgrimage to Istanbul, Turkey, and Greece, a
remarkable spiritual journey through lands where the Apostles preached, the early Church
flourished, and centuries of  Christian history unfolded from September 7 to September
19. For more information, visit www.holylandtoursandtravel.com or simply scan the QR
code included in this announcement to go directly to the pilgrimage information and
registration page.

Peregrinación de 13 días a Estambul, Turquía y Grecia  con el Padre Mario Valencia
 Embárquese en una peregrinación inolvidable de 13 días por Estambul, Turquía y Grecia,
un extraordinario viaje espiritual por las tierras donde predicaron los Apóstoles, floreció
la Iglesia primitiva y se desarrollaron siglos de historia Cristiana del 7 de septiembre al 19
de septiembre, 2027. Si desea mas información, visite www.holylandtoursandtravel.com o,
de manera más sencilla, escanear el código QR que aparece en este  anuncio para acceder
directamente a la página con toda la información y el registro de la  peregrinación.

A 13-Day Pilgrimage to Istanbul, Turkey and Greece with  
Fr. Mario Valencia

ICF Chicken & Polenta Dinner

                                                    Our brothers and sisters
                                                   from the Italian Catholic
       I        C       F           Federation invites us to join
                                         them in their Chicken & Polenta
dinner on Saturday, October 17, 2026 at         
St. Sebastian’s parish hall. Dinner starts at 6:30pm.
Price per ticket:

 adults  $25 
children 6-12 $10
kids under 6 free.

For more information  or to reserve your seat, please
contact Lorraine Vannetti at 707-527-9552.

Nuestros hermanos de la Federación Católica
Italiana (ICF) nos invitan cordialmente a disfrutar de
su cena de pollo con polenta, el sábado 17 de octubre
de 2026, en el salón parroquial de St. Sebastian.      
La cena comenzará a las 6:30 p. m.
Precio de los boletos:

Adultos: $25
Niños de 6 a 12 años: $10
Niños menores de 6 años: gratis

Para más información o para reservar su lugar,
comuníquese con Lorraine Vannetti al 707-527-
9552. ¡Todos son bienvenidos!

Lectors
Sat. Oct. 17  
5:00pm - Brother Mark  & Steve Sdeman
Sun. Oct. 18
9:00am- Mary Lou nicholls & Michelle Swenson

Eucharist Minister
Sat. Oct. 17
Maureen Aggio
Sun. Oct. 18
Brad Nicholls, Ann Hill & Donna Fore

Lectores
Sat. Oct. 17  
7:00pm -  Rosie Robles & Lizbeth Medina
Sun. Oct. 18
12:00pm Julia Carranza & Uriel Martinez

Eucharist Minister
Sat. Oct. 17
7:00pm, Jose Medina
Sun. Oct. 18
12:00pm, Lidu Ruiz, Maria Martinez y Miguel
Velazquez

October 4, 2026
1st Collection

$3,176.00
Maintenance

$2,338.00
Thank you for your

generosity

http://www.holylandtoursandtravel.com/
http://www.holylandtoursandtravel.com/
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